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ЕЛЕКТРИЧЕСКИ КОНВЕКТОРНИ ОТОПЛИТЕЛИ 
ТЕХНИЧЕСКО ОПИСАНИЕ, ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТИРАНЕ, ПОЛЗВАНЕ И 
ПОДДЪРЖАНЕ

Този продукт е подходящ само за надеждно изолирани помещения или нередовна 
употреба.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ КОНВЕКЦИОННЫЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ   
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ, ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ, ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И 
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

Этот продукт подходит только для надежно изолированных помещений или 
нерегулярного использования.
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ELECTRIC CONVECTOR HEATER
TECHNICAL DESCRIPTION, INSTALLATION, OPERATION AND MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS MANUAL

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use
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Модел

Мощност [W]

Voltage  [V~]

Вграден вентилатор 

Стойностите на параметрите в таблицата са приблизителни.
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3 BG ОПИСАНИЕ
A – Електронно управление
B – Дръжки за пренасяне
C  –Ключ за вкл. /изкл.  на 
конвектора
E – Врътка на термостата
F – Крака за подов монтаж
G Винтове за монтиране на 

краката
H – Колела
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BG Размери и минимални разстояния между конвектора и околните предмети [mm]1
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2 Захранващ шнур с щепсел
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И ПРЕПОРЪКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При ползването на отоплителния уред някои негови части е 
възможно да се нагреят, при което има опасност от изгаряне при допир! Трябва да се 
обърне специално внимание в случаите на присъствие на деца и уязвими лица. 
Моля, прочетете раздел „Ползване на уреда“.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този символ          означава, че е забранено покриването на 
отоплителния уред!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Забранено е да се поставят каквито и да е предмети върху, под 
и в отоплителния уред!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не покривайте отоплителния уред! Има голяма опасност от 
прегряване и опасност от пожар!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ако захранващия шнур на уреда се повреди, той трябва да 
бъде заменен от производителя, негов сервизен представител или лице с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Всички дейности свързани с ремонт и подмяна на части на 
отоплителният уред се извършват само от квалифицирани специалисти!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този уред не е предназначен за използване от деца и лица 
(включително деца) с ограничени физически, сетивни или умствени способности, 
или с недостатъчен опит и познания освен ако те са наблюдавани или инструктирани 
от лице, отговорно за тяхната безопасност!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Забранено е пръскането и/или обливането на уреда с 
течности!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Децата не трябва да си играят с уреда!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Деца на възраст под 3 години не трябва да се доближават до 
уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Деца на възраст между 3 и 8 години трябва да могат само да 
включват и изключват уреда при условие, че той е разположен или монтиран в 
очакваната си позиция за нормална работа и децата са наблюдавани или обучени за 
използване на уреда по безопасен начин и разбират възможните опасности. Не трябва 
да се допуска деца на възраст между 3 и 8 години да включват уреда в контакта, да го 
настройват и почистват, или да извъшват обслужването му от потребителя!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този уред е предназначен за отопление на битови помещения. 
Уреда не трябва да се ползва за търговски цели. Не използвайте уреда за други цели, 
например за сушене на дрехи, това може да доведе до прегряване или пожар. Всяка 
различна употреба ще се счита за неправилна и опасна. Производителя не носи 
отговорност за повреди в следствие на неправилна употреба. Неспазването на 
мерките за безопасност при експлоатация е в нарушение на гаранционните условия 
и ще направи невалидна гаранцията на уреда.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Винаги използвайте уреда във вертикално положение, 
поставен на пода или друга хоризонтална равна и твърда повърхност!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте този отоплителен уред в непосредствена 
близост до баня, до душ или до плувен басейн, ако е бил изпускан или ако има видими 

BGBG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди монтиране и ползване на уреда прочетете 
внимателно тази инструкция!
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дефекти! Никога не пипайте уреда с мокри или влажни ръце! Има опасност за живота!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте конвектора в зони където се използват или 
съхраняват огнеопасни или запалими вещества (включително газове и аерозоли)! Не 
използвайте конвектора в помещения със запалими атмосфери! Има много голяма 
опасност от експлозия и пожар!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За намаляване на опасността от пожар, пазете текстилни 
изделия, завеси и други запалими материали на разстояние най-малко 1m от 
отворите за извеждане на въздуха.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте този отоплител в малки помещения, когато те 
са обитавани от лица, неспособни да напуснат помещението сами, освен ако не им е 
осигурено постоянно наблюдение.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не оставяйте уреда включен дълго време без надзор! 
Изключвайте го от захранващата мрежа винаги, когато няма да го ползвате дълго 
време(за използване на функцията „Против замръзване“ моля прочетете раздел 
„Препоръки за ползване на уреда“). Уверете се, че уреда е изключен от ключа, преди 
да извадите щепсела от контакта!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не премествайте конвектора докато е включен в 
електрическата мрежа, когато работи или е горещ! Използвайте дръжките за 
преместване (поз. В, Фиг. 3).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не поставяйте захранващия  шнур върху уреда докато 
той работи или е топъл! Не използвайте шнура за преместване на уреда, не го 
пречупвайте и не го прекарвайте покрай остри ръбове! Забранено е удължаването на 
захранващия щнур по какъвто и да е начин!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Щепселът на захранващия шнур на конвектора може да се 
присъедини само към изправен защитно свързан монофазен контакт от 
електрическата мрежа с напрежение 230 .V~  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уредът да НЕ се разполага в непосредствена близост до 
контакти на електрическата инсталация. Контакта в който е включен уреда трябва 
винаги да бъде лесно достъпен, за да може щепсела да бъде изключван възможно 
най-бързо при нужда. Фиг. 5.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте уреда без крака за подов монтаж! Има 
опасност от пожар! Преди да бъде включен отоплителя за първи път, трябва да се 
монтират краката както е показано на Фиг. 2. Сложете конвектора легнал и поставете 
краката в долния край на уреда,  Закрепете неподвижно краката като закачите куките 
в отворите и завиете винтовете, по един за всеки крак. Наклонените отвори трябва да 
сочат към предния панел на уреда.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не почиствайте конвектора докато е включен в 
електрическата мрежа, когато работи или е горещ! Извадете щепсела на 
захранващия шнур от контакта!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! След като почистите конвектора, задължително го поставете в 
нормалното му работно положение преди да го включите (фиг. 1). Включването на 
конвектора към електрическата мрежа се разрешава само след пълното 
отстраняване на евентуалната влага!

BGBG

4



BGBG

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Този уред е маркиран в съответствие с „НАРЕДБА за 
излязлото от употреба електрическо и електронно 
оборудване“. Ако след изчерпване на работния ресурс на 
уреда, го изхвърлите според правилата, вие ще помогнете за 
предотвратяване на възможни негативни последствия за 
околната среда и здравето на хората, които в противен случай 
може да бъдат предизвикани от неправилното изхвърляне.

Символът       върху уреда или върху документите, 
приложени към уреда показва, че този уред не бива да се 
третира като битов отпадък. Вместо това той трябва да се 
предаде в специализиран пункт за рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване. При изхвърлянето му 
спазвайте местните норми за изхвърляне на отпадъци. За по-
подробна информация за третирането, възстановяването и 
рециклирането на този уред се обърнете към Вашата местна 
градска управа, към Вашата служба за изхвърляне на битови 
отпадъци или към магазина, от който сте закупили уреда.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Електрическият конвекторен отоплител е предназначен за 
битови цели – затопляне на въздуха в битови помещения и 
поддържане на достигнатата в тях температура. Виж стр. 2.

МОНТИРАНЕ НА УРЕДА
Монтирането на уреда трябва да се извършва 
съгласно действащите в страната стандарти, 
нормативни документи и правила.

џ Извадете внимателно конвектора от неговата опаковка и 
я съхранете на удобно за Вас място.

џ Никога не използвайте уреда без крака за подов монтаж! 
Има опасност от пожар!

џ Преди да бъде включен отоплителя за първи път, трябва 
да се монтират краката както е показано на Фиг. 2. 
Сложете конвектора легнал и поставете краката в 
долния край на уреда,  Закрепете неподвижно краката 
като закачите куките в отворите и завиете винтовете, по 
един за всеки крак. Наклонените отвори трябва да сочат 
към предния панел на уреда.

џ Поставете уреда във вертикално работно положение, за 
да се уверите, че краката са монтирани правилно, преди 
да го включите към електрическата мрежа.

џ Щепселът на захранващия шнур на конвектора може да 
се присъедини към изправен защитно свързан само 
монофазен контакт от електрическата мрежа с 
напрежение 230 .V~

џ Конвекторният отоплител не трябва да се поставя 
непосредствено пред или под контакти (розетки). 
Контакта в който е включен уреда трябва винаги да бъде 
лесно достъпен, за да може щепсела да бъде изключван 
възможно най-бързо при нужда. Фиг. 5

џ При монтирането на уреда е необходимо да се спазват 
минималните разстояния от околните стени и предмети 
така, както е показно на иг. 1.Ф

џ Не монтирайте уреда на места където има принудителна 
тяга, която може да наруши контролните настройки (под 
отвори за естествена или принудителна вентилация, 
вентилатори и др.).

џ Монтирането на уреда на големи надморски височини 

може да доведе до повишаване температурата на 
изходящия въздух (примерно с 10 °С при изменение на 
височината с 1000 m)

ПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Включване и изключване на уреда в работен режим
Този конвектор е окомплектован с единичен светещ ключ 
(поз. C фиг. 4), който служи за включване и изчключване на 
уреда.
Включването на конвектора в работен режим се извършва с 
превключването на ключа, като се натиска края на клавиша за 
желаната мощност, маркиран с „І“. Изключването на уреда от 
работен режим се извършва по същия начин, като се натисне 
края на клавиша на ключа с маркировка „0".

ВНИМАНИЕ! Ключът за вкл/изк. е функционален бутон. 
Пълното изключване на конвектора се извършва САМО с 
изваждането на щепсела на захранващия шнур от 
контакта.

Настройване на температурата в помещението
Уредът е окомплектован с механичен терморегулатор за 
настройване  и  поддържане  на  температурата  в 
помещението. Желаната температура на въздуха в 
помещението се постига със завъртане на врътката на 
термостата (поз. Е, фиг. 4) в посока от 1 към 7 (max) по 
нанесената скала. Намаляването на температурата става 
при завъртане на врътката в обратна посока. При достигане 
на желаната температура в помещението, завъртете бавно 
врътката на термостата (поз. Е, фиг. 4) обратно на часовата 
стрелка, докато светлинната индикация на ключа изгасне. 
Оставен така, уредът ще поддържа автоматично зададената 
температура.

Функция „Против замръзване“
Термостатът има възможност да поддържа минимална 
температура в помещението. Това е функцията „Против 
замръзване“. Последната се включва при врътка в крайно 
положение, в посока на намаляване на температурата, 
маркирано със символа звезда        , Фиг. 4 . При него 
термостатът поддържа температура на въздуха в 
помещението около 4-8 °C.

ВАЖНО! За да работи конвекторът в режим „Против 
замръзване“ е необходимо:
џ Щепселът на захранващия му шнур да бъде включен в 

контакт от ел. инсталацията на помещението.
џ Ключа на конвектора да бъде в положение „Включено“ „І“.
џ Врътката на термостата да бъде в положението, 

маркирано със звездичка. 
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ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ И ПОДДЪРЖАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не почиствайте конвектора докато е включен в електрическата мрежа, когато работи 
или е горещ! Извадете щепсела на захранващия шнур от контакта!
џ За да се запазят техническите характеристики на уреда и да се предотврати прегряване е необходимо примерно един път в 

месеца да се почистват от прах горната и долната решетка на уреда с прахосмукачка.
џ Почиствайте корпуса с влажна кърпа, прахосмукачка или мека четка.
џ Забранено е при почистване на уреда да се използват течности! Забранено е да се ползва генератор на пара!
џ Не ползвайте абразивни препарати!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! След като почистите конвектора, задължително го поставете в нормалното му работно положение 
преди да го включите (фиг. 1). Включването на конвектора към електрическата мрежа се разрешава само след пълното 
отстраняване на евентуалната влага!

ПРЕПОРЪКИ ЗА ПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Не е необходимо да настройвате уреда на максимална температура, температурата в помещението няма да се повишава по-
бързо.
При проветряване на помещението, изключете уреда от двойния ключ.
При напускане на дома за няколко часа, не забравяйте да понижите температурата.
В случай на отсъствие, в течение на :

џ По-малко от 2 часа - не променяйте настроената от вас температура.
џ От 2 до 24 часа - намалете зададената температура с няколко градуса.
џ Повече от 24 часа или през лятото - може да оставите уреда включен в електрическата мрежа и с включен ключ, но с 

настройка на терморегулатора на минимална температура. По този начин ще активирате функцията против замръзване.
Ако в помещението има повече от един конвектор, включвайте ги да работят едновременно - ще осигурите поддържането на 
постоянна температура без увеличаване разхода на електроенергия. Това е в сила и за помещения, който не са обитавани за 
постоянно – по-добре е уредите да се оставят включени на минимални температурни настройки, отколкото напълно да се 
изключват.

ГАРАНЦИЯ, ГАРАНЦИОНЕН СРОК, ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Гаранцията, гаранционните условия, гаранционният срок, валидността на гаранцията на закупения уред и сервизните 
задължения на продавача и производителя в продължение на гаранционния срок на уреда са описани в гаранционната карта на 
уреда. При закупуването на уреда, за да е в сила, гаранционната карта трябва да бъде попълнена и подписана от продавача и 
купувача. Запазете гаранционната карта на сигурно място. Във всички случаи са в сила и приложимите закони, наредби и 
другите нормативни документи, третиращи правата и задълженията на потребителя, продавача и производителя, и техните 
взаимоотношения, отнасящи се до закупения уред, неговото монтиране, ползване, обслужване и поддържане.
При необходимост от обслужване и сервизиране на уреда се обръщайте към оторизираните от продавача и/или производителя 
сервизни фирми, описани в приложения към съпровождащите уреда документи списък.

СПАЗВАНЕТО НА ИЗИСКВАНИЯТА НА ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ Е ПРЕДПОСТАВКА ЗА БЕЗОПАСНАТА РАБОТА НА 
ЗАКУПЕНИЯ ОТ ВАС ПРОДУКТ И Е ЕДНО ОТ ГАРАНЦИОННИТЕ УСЛОВИЯ.
ЗАБРАНЯВАТ СЕ ВСЯКАКВИ ПРОМЕНИ И ПРЕУСТРОЙСТВА ОТ СТРАНА НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ИЛИ ОТ 
УПЪЛНОМОЩЕНИ ОТ НЕГО ЛИЦА В КОНСТРУКЦИЯТА НА ПРОДУКТА. ПРИ КОНСТАТИРАНЕ НА ТАКИВА ДЕЙСТВИЯ 
АВТОМАТИЧНО ОТПАДАТ ГАРАНЦИОННИТЕ ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ ИЛИ ПРОДАВАЧА.
В СЛУЧАЙ НА НЕОБХОДИМОСТ СЕ ОБРЪЩАЙТЕ КЪМ ОТОРИЗИРАНИТЕ ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ СЕРВИЗНИ БАЗИ, 
ПОСОЧЕНИ В ПРИЛОЖЕНИЯ СПИСЪК.
ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ СИ ЗАПАЗВА ПРАВОТО НА КОНСТРУКТИВНИ ПРОМЕНИ БЕЗ ПРЕДИЗВЕСТИЕ, КОИТО НЕ 
ВЛОШАВАТ БЕЗОПАСНОСТТА НА ПРОДУКТА.

BGBG
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Производител:

ЕЛДОМИНВЕСТ ООД www.eldominvest.com 

BGРегламент (ЕС) 2024/1103, Приложение II, т. 3

Идентификатор на модела

Позиция

Топлинна мощност

Номинална топлинна 
мощност

Максимална непрекъсната
топлинна мощност

Потребление на електроенергия

В режим „изключен“

В режим „готовност“

В режим на празен ход

Символ

Pнеm

Pmax,c

Po

Psm

Pidle

Мерна
единица

kW

kW

W

W

W

Минимална топлинна 
мощност

Pmin kW

Вид топлинна мощност/регулатор на температурата в помещението

една степен на топлинна мощност 
и без регулатор на 
температурата в помещението

[да/не]

Две или повече ръчни степени, 
без регулатор на температурата 
на помещението

[да/не]

с механичен термостат за 
регулиране на температурата 
в помещението

[да/не]

с електронен регулатор на 
температурата в помещението

[да/не]

електронен регулатор на 
температурата в помещението 
и денонощен таймер

[да/не]

електронен регулатор на 
температурата в помещението 
и седмичен таймер

[да/не]

Други варианти за регулиране

регулиране на температурата в 
помещението с откриване на 
човешко присъствие

[да/не]

регулиране на температурата в 
помещението с откриване на 
отворен прозорец

[да/не]

възможност за дистанционно 
управление

[да/не]

адаптивно управление на 
пускането в действие

[да/не]

ограничение на времето за 
работа

[да/не]

датчик във вид на черна полусфера [да/не]

Координати за контакт ЕЛДОМИНВЕСТ ООД, гр. Варна, www.eldominvest.com

В мрежата на режим в 
готовност

Pnsm W

Режим „в готовност“ с
визуализиране на 
информация или на 
състояние

[да/не]

Сезонна енергийна 
ефективност при 
отопление в 
работен режим

%ƞs,on

функция за машинно самообучение [да/не]

точност на регулиране [да/не]

Стойност

N/A

2,000

2,000

N/A

1,500

1,500

N/A N/A

не не

85.0 85.0

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

не не

не не

да да

не не

не не

не не

не

не

не

не

не

не

не

не

RH02F15M-W RH02F20M-W

N/A

2,500

2,500

N/A

не

85.0

N/A

N/A

N/A

не

не

да

не

не

не

RH02F25M-W

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не

не
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WARNINGS AND IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS!

WARNING! When using the heater, some of its parts may be heated so there is risk of burns 
when touched! Special attention should be paid in presence of children and vulnerable 
persons. Please read the section How to use the appliance. 

WARNING!  This symbol             indicates that it is prohibited to cover the appliance. 

WARNING! It is absolutely prohibited to place any objects on or under the heater!

WARNING! Do not cover the heater! There is significant danger of overheating and risk of 
fire! 

WARNING! When the power cord is damaged it must be changed by the producer, his 
service representative or a person with similar qualification in order to avoid any danger.

WARNING! Any activities within the heater such as maintenance and repair with change of 
spare parts must be completed only by qualified specialists!

WARNING! This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking of experience and knowledge, 
unless they are supervised or instructed by a person responsible for their safety!

WARNING! It is absolutely prohibited to spray and/or drench the unit with liquids!

WARNING! Children must not be allowed to play with the unit!

WARNING! Children of age under 3 (three) years must not approach the appliance if not 
under constant supervision!

WARNING! Children of age between 3 (three) and 8 (eight) years must be allowed only to 
switch on and off the appliance under condition that it is located or installed within expected 
position for normal operation and children are either under constant supervision or 
instructed how to use safely the appliance and understand related dangers. It should not be 
allowed to children of age between 3 (three) and 8 (eight) years to plug-in the appliance, to 
manipulate its settings an clean it, or to perform any user related maintenance operations.

WARNING! This unit is intended for heating only household premises. The heater is not 
intended for use in commercial or business premises. Do not use for other purposes such 
as drying clothes as this may result in overheating or fire. Any use different that the intended 
shall be considered as improper and dangerous. Manufacturer is not responsible for 
damages caused by misuse. Failure to comply with safety instructions when operating is 
considered breach of the warranty terms and conditions and shall void the warranty.

WARNING! Always use the heater placed vertically on the floor or on any other solid 
horizontal flat and stiff surface!

WARNING! Do not use this heater near a bathroom, a shower or a swimming pool, if it was 
dropped or has visible damage! Do never touch the appliance with wet or damp hands! 
There is risk for life!

WARNING! Before installing and operating the unit read carefully the instructions! ENEN
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WARNING! Do not use the convector in areas where are used or stored flammable or 
combustible substances (including gases and aerosols)! Do not use the convector in areas 
with flammable atmospheres! There is a great danger of fire and explosion!

WARNING! Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not 
capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided. 

WARNING! To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable 
material a minimum distance of 1 m from the air outlet.

WARNING! Do not leave the unit turned on for a long time unattended! Switch off the unit 
from the mains whenever you do not use it for a long time (how to use the Anti-freeze 
function please refer to the section How to use the appliance). Make sure the appliance is 
disconnected from the switch before unplugging the power cord!

WARNING! Do never move the convector while plugged in, when running or hot! When 
moving use the handles for carrying (pos. В on Fig. 3).

WARNING! Never place the power cord on the appliance while it is running or warm! Do not 
use the cord to move the appliance, do not crush it, and do not pass it over sharp edges! It is 
forbidden to extend the power cord in any way!

WARNING! The convector power cord plug can only be connected to a protected single 
phase power outlet with voltage 230 V~.

ATTENTION! The appliance should NOT be positioned in the immediate vicinity of mains 
sockets. The socket where the unit is switched on must always be easily accessible to allow 
plug disconnection as quickly as possible when needed. Fig 5.

WARNING! Do never use the heater without the supports for floor mounting. There is risk of 
fire! Before turning on the heater for the first time, you need to install the supports as shown 
in Fig. 2. Place the convector lying and put the supports at its bottom, making sure that the 
power cord is put through as prescribed in the instructions and does not interfere with the 
tightly fitted together unit elements. Fix firmly the supports - hook the supports in the 
openings and use the supplied screws (one screw for each support). Sloped openings 
should point to the front panel of the appliance. 

WARNING! Never clean convector while plugged in, when running or hot!

WARNING! After cleaning the heater it is compulsory to place it back in its normal position 
(according to fig. 1), before switching it on. The connection of the convector to the mains is 
only permitted after the complete removal of any moisture! 

ENEN

9



ENVIRONMENTAL PROTECTION
This appliance is marked according the Directive on waste 
electrical and electronic equipment (WEEE). By ensuring correct 
disposal of this appliance you shall prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product.

The symbol          on the product, or on the accompanying 
documents indicates that this appliance may not be treated as 
household waste. Instead it should be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance 
with local environmental regulations for waste disposal. For more 
detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the 
product.

HEATER TECHNICAL DESCRIPTION
The electric convector heater is a household appliance intended to 
heat air in living rooms and maintain a specified temperature. See 
page 2.

APPLIANCE INSTALLATION
The heater installation must strictly comply with standards 
and rules in force in the country.

џ Carefully remove the convector from its packaging and store 
the packaging in a convenient place.

џ Do never use the heater without the supports for floor 
mounting. There is risk of fire!

џ Before turning on the heater for the first time, you need to 
install the supports as shown in Fig. 2. Place the convector 
lying and put the supports at its bottom, making sure that the 
power cord is put through as prescribed in the instructions 
and does not interfere with the tightly fitted together unit 
elements. Fix firmly the supports - hook the supports in the 
openings and use the supplied screws (one screw for each 
support). Sloped openings should point to the front panel of 
the appliance. 

џ Place the unit in a vertical operating position and make sure 
that the supports are installed properly before connecting it to 
the mains.

џ The convector power cord plug can only be connected to a 
protected single phase power outlet with voltage 230 V~.

џ Convector heater should not be placed immediately in front of 
or under power outlets (sockets). The socket where the unit is 
switched on must always be easily accessible to allow plug 
disconnection as quickly as possible when needed. Fig 5.

џ When installing the appliance it is necessary to comply with 
the minimum prescribed distances from various obstacles 
and surrounding objects as shown in Fig. 1.

џ Do not install the appliance in places with compulsory draft, 
which can disrupt the control settings (under natural or forced 
ventilation apertures, fans, etc.).

џ When installing the heater on locations of high altitudes take 
into account that it may impact the temperature of the outlet 

оair (by increasing it with about 10 C when the altitude 
changes with 1000 m)

HOW TO USE THE MECHANIC CONTROL 
APPLIANCE RH02FxxM-W
Appliance switching on and off
This heater is equipped with dual illuminated switch (pos. C on fig. 
4), wich serves for selection of power:

џ   “I”  -  800W
џ   “II”  -  1200W
џ   ”I”  +  “II”  -  2000W

To switch on the appliance press the end of the key marked with 
selected or desired power 'I' or 'II,' or both simultaneously. To 
switch off the appliance press the end of the key marked with „0".

ATTENTION! The power selection switch is a functional key. 
Complete turning off of the appliance is carried out ONLY by 
taking the power supply cord out of the power supply socket.

Setting the room temperature
The heater is equipped with mechanical thermostat to set and 
maintain the room temperature. To set the desired air temperature 
in the room turn the thermostat knob (pos. E on fig. 4) in direction 
from 1 to 7 on the scale. You may decrease temperature by turning 
the knob in opposite direction. When reaching the desired room 
temperature, turn the thermostat knob slowly (pos. E on fig. 4) 
counter-clockwise until the double switch LED is switched off. Left 
in such position the appliance shall automatically maintain the 
temperature set.
Anti-freeze function
The thermostat is able to maintain a minimum temperature in the 
room. This is the Anti-freeze function. The function is activated with 
the knob in end position in direction of temperature decrease 
marked with the star symbol      on fig. 4. In this position the 
thermostat maintains a room temperature of  4-8 °C.
IMPORTANT! In order to allow the convector operates in Anti-
freeze mode it is necessary:

џ Its power cord be plugged in a socket in the room mains;
џ The convector double switch be in position ON 'I' or 'II,' or both 

simultaneously.
џ The thermostat knob be in position marked with star.

ENEN
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SERVICE AND MAINTENANCE
Never clean convector while plugged in, when running or hot!

џ In order to preserve the unit technical characteristics and to prevent overheating is necessary, for example, once a month to clean the 
accumulated dust from the heater top and bottom grid with a vacuum cleaner.

џ Clean the body with a dry cloth, vacuum cleaner or brush
џ It is prohibited to use liquids when cleaning the unit.
џ Do not use abrasive materials!

WARNING!  After cleaning the heater it is compulsory to place it back in its normal position (according to fig. 1), before switching it on.

ADVICES FOR APPLIANCE PROPER USE
It is not necessary to set the unit in operation at highest temperature, the degrees in the room shall not climb up quicker.
When aerating the room use button 2 to switch off the unit or the clutch of the right side panel.
When leaving home for few hours mind decreasing the temperature set.
Should you be absent for:

џ less than two hours it is not necessary to change the temperature set.
џ from 2 (say: two) to 24 (say: twenty four) hours you may decrease temperature set with few degrees.
џ for more than 24 (say: twenty four) hours or in summertime - you may leave the device plugged in with the key turned on with the 

thermostat set to a minimum temperature. You shall thus activate the unit anti-freeze mode.
If you have more than one electric convertor in the room you may switch them on simultaneously, thus securing constant temperature without 
increasing power consumption.  It is true also for rooms which are not permanently used – it is better to leave the units switched on at minimum 
temperature stings than to switch them off completely.

WARRANTY, WARRANTY PERIOD AND WARRANTY CONDITIONS
The warranty, warranty conditions, warranty period, warranty validity for purchased appliance and service related manufacturer or vendor 
liabilities during the appliance warranty period are listed in the appliance warranty form. When buying the appliance the warranty form must be 
filled and signed both by seller and buyer. Keep the warranty form in a secure place. 

In all instances shall be in force the applicable laws, regulations and other legislation dealing with the rights and obligations of 
consumer, seller and manufacturer, and their relationships related to purchased water heater, its installation, use, servicing and maintenance. 

Warranty term is determined by seller and is in force only for the geographical territory of the country.
Warranty is valid only if the appliance:

џ Is installed according to the requirements for installation and operation.
џ Is used only as per designed purpose and in accordance with the installation and operation manual.

Warranty consists of free of charge repair of all factory defects, which may arise during the warranty term. Repair is performed by service 
specialists, authorized by seller. 
Warranty is not valid for damages, caused by:

џ Improper transportation
џ Improper storage
џ Improper usage
џ Supply voltage, different than the unit's rated voltage.
џ Damages due to freezing
џ Elemental perils, disasters and other force majeure circumstances.
џ Non observance of the installation and operation manual.
џ In cases, when a non authorized person has tried to repair any kind of a defect. 

In the above cases the defect will be repaired against relative payment.
Warranty shall not apply to normal wear parts and components of the device, parts that are being removed during normal use, lighting and 
signal lamps and the like, changing the color of external surfaces, change of shape, size and location of parts and components that are 
exposed to impact and conditions that are not considered normal use.
Lost profits, tangible and intangible damages caused by temporary inability to use the device during its prevention and repair shall not by 
covered by the warranty.

COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF THIS INSTRUCTION MANUAL IS A PREREQUISITE FOR SAFE OPERATION 
OF YOUR PURCHASED PRODUCT AND IS ONE OF THE WARRANTY TERMS AND CONDITIONS.
IT IS ABSOLUTELY PROHIBITED TO THE USER OR ANY AUTHORIZED BY HIM PERSON TO UNDERTAKE ANY CHANGES 
IN THE PRODUCT DESIGN AND STRUCTURE. FINDINGS OF SUCH ACTIONS SHALL AUTOMATICALLY TERMINATE THE 
MANUFACTURER OR DEALER WARRANTY LIABILITIES.
IN CASE OF NECESSITY FOR SERVICE SEEK ONLY MANUFACTURER AUTHORIZED SERVICE COMPANIES.
THE MANUFACTURER PRESERVED HIS RIGHT TO STRUCTURAL CHANGES WITHOUT NOTICE WHERE SUCH SHALL 
NOT AFFECT PRODUCT SAFETY.

ENEN

11



EN

Manufacturer: ELDOMINVEST Ltd. 
Varna, Bulgaria www.eldominvest.com
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Regulation (EU) 2024/1103, Annex II, point 3.

Pnom

Pmax,c

Po

Psm

Pidle

kW

kW

W

W

W

Pmin kW

Pnsm W

%ƞs,on

RH02F15M-W RH02F20M-W

In off mode

In standby mode

In idle mode

 Type of heat output / room temperature control 

single stage heat output and 
no room temperature control [yes/no]

Two or more manual stages, 
no room temperature control [yes/no]

with mechanic thermostat 
room temperature control [yes/no]

with electronic 
room temperature control

[yes/no]

electronic 
room temperature control 
plus day timer

[yes/no]

electronic 
room temperature control 
plus week timer

[yes/no]

Other control options

room temperature control, 
with presence detection [yes/no]

room temperature control, 
with open window detection [yes/no]

with distance control option [yes/no]

with adaptive start control [yes/no]

with working time limitation [yes/no]

with black bulb sensor [yes/no]

In network standby

Standby mode with display
of information or status

[yes/no]

Seasonal space heating
energy efficiency in 
active mode

self-learning functionality [yes/no]

control accuracy [yes/no]

Model identifier:

Item ValueSymbol Unit

 Heat output 

Nominal heat output

Maximum continuous 
heat output

 Auxiliary electricity consumption 

Minimum heat output
(indicative)

Contact details ELDOMINVEST Ltd, Varna, Bulgaria www.eldominvest.com

RH02F25M-W

N/A

2,000

2,000

N/A

1,500

1,500

N/A N/A

no no

85.0 85.0

N/A N/A

N/A N/A

N/A N/A

no no

no no

yes yes

no no

no no

no no

no

no

no

no

no

no

no

no

N/A

2,500

2,500

N/A

no

85.0

N/A

N/A

N/A

no

no

yes

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no

no



RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Перед установкой и использованием прибора 
внимательно прочтите эту инструкцию!

RU

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При использовании обогревателя некоторые его части могут 
нагреваться, при этом существует опасность ожога при касании!  Особое внимание 
следует уделить присутствию детей и уязвимых лиц. Пожалуйста, ознакомьтесь с 
разделом «Использование прибора».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Этот символ    означает, что запрещено накрывать 
обогреватель!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается размещать какие-либо предметы на, под и 
внутри обогревателя!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не накрывайте обогреватель!  Существует большая 
опасность перегрева и возгорания!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если шнур питания прибора поврежден, он должен быть 
заменен производителем, его сервисным представителем или лицом с аналогичной 
квалификацией во избежание опасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Все работы, связанные с ремонтом и заменой деталей 
обогревателя, могут выполнять только квалифицированные специалисты!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Данное устройство не предназначено для использования 
детьми и лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или недостатком опыта и знаний, если они не 
находятся под наблюдением или проинструктированы лицом, ответственным за их 
безопасность!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается разбрызгивание и / или заливание прибора 
жидкостями!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дети не должны играть с прибором!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дети в возрасте до 3 лет не должны приближаться к прибору, 
если они не находятся под постоянным наблюдением!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дети в возрасте от 3 до 8 лет должны иметь возможность 
только включать и выключать прибор при условии, что он расположен или 
установлен в ожидаемом для нормальной работы положении, а дети находятся под 
наблюдением или обучены безопасному использованию прибора и понимают 
потенциальные опасности.  Детям в возрасте от 3 до 8 лет запрещается подключать 
прибор к розетке, регулировать его и чистить, а также осуществлять его 
обслуживание пользователем!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Этот прибор предназначен для отопления бытовых 
помещений.  Прибор не должен использоваться в коммерческих целях.  Не 
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используйте прибор для других целей, например, для сушки одежды, это может 
привести к перегреву или возгоранию. Любое другое использование будет считаться 
неправильным и опасным.  Производитель не несет ответственности за ущерб, 
вызванный неправильным использованием.  Несоблюдение мер предосторожности 
при эксплуатации нарушает условия гарантии и приводит к аннулированию гарантии 
на устройство.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Всегда используйте прибор в вертикальном положении, на 
полу или на другой горизонтальной плоской поверхности!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте этот обогреватель рядом с ванной комнатой, 
душем или плавательным бассейном, если он был пропущен или есть видимые 
дефекты!  Никогда не касайтесь прибора мокрыми или влажными руками!  
Существует опасность для жизни!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Держите прибор вдали от легковоспламеняющихся 
материалов, таких как шторы, мебель, одежда и т. д., на расстоянии не менее 50 см 
(см. рисунок 1). Не используйте конвектор в местах, где используются или хранятся 
огнеопасные или легковоспламеняющиеся вещества (включая газы и аэрозоли)!  Не 
используйте конвектор в помещениях с легковоспламеняющимися атмосферами!  
Существует большая опасность взрыва и пожара!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не оставляйте прибор включенным на длительное время без 
присмотра!  Отключайте его от электросети всегда, если не используете его в 
течение длительного времени (об использовании функции "Защита от замерзания", 
пожалуйста, см. «Рекомендации по использованию устройства»). Убедитесь, что 
прибор выключен, прежде чем вынимать вилку из розетки!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не перемещайте конвектор, когда он подключен к 
электросети, когда работает или горячий!  Используйте ручки для перемещения (поз.  
В, рис. 2).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не кладите шнур питания на прибор, когда он 
работает или горячий!  Не используйте шнур для перемещения прибора, не ломайте 
его и не перемещайте вдоль острых краев!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕЛЬЗЯ располагать прибор в непосредственной близости от 
розеток электроустановки. Рис. 5. 
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ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Э т о  у с т р о й с т в о  и м е е т  м а р к и р о в к у  в  с о о т в е т с т в и и  с 
«РАСПОРЯЖЕНИЕМ в отношении вышедшего из использования 
электрического и электронного оборудования».  Если по исчерпании 
рабочего ресурса устройства утилизируете его в соответствии с 
правилами, вы поможете предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека, которые 
могли бы быть вызваны неправильной утилизацией.

Символ        на устройстве или на документах, прикрепленных к 
устройству, указывает на то, что этот прибор не следует 
рассматривать как бытовой отход. Вместо этого он должен быть 
передан в специализированный пункт по переработке электрического 
и электронного оборудования.  При его выбрасывании соблюдайте 
местные правила утилизации отходов.  Для получения более 
подробной информации по использованию, восстановлению и 
переработке этого устройства обратитесь в местное городское 
управление, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, где 
вы приобрели устройство.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Электрический конвекторный обогреватель предназначен для 
бытовых целей - подогрева воздуха в бытовых помещениях и 
поддержания достигнутой в них температуры.  См. стр. 2.

УСТАНОВКА ПРИБОРА
Установка прибора должна выполняться в соответствии со 
стандартами, правилами и нормами, действующими в стране.

џ Аккуратно выньте конвектор из его упаковки и храните ее в 
удобном для Вас месте.

џ Никогда не используйте прибор без ножек для установки на полу!  
Существует опасность пожара!

џ Перед первым включением обогревателя необходимо 
установить ножки, как показано на рис. 3. Поставьте конвектор в 
лежачем положении и установите ножки на нижней части 
прибора, убедившись, что кабель питания проложен указанным 
способом и не мешает деталям быть вплотную друг к другу.

џ  Надежно закрепите ножки
џ Для с помощью прилагаемых винтов (по два винта на ножку) с 

помощью отвертки (не входит в комплект прибора).
џ Поставьте прибор в вертикальное рабочее положение, чтобы 

убедиться, что ножки установлены правильно, прежде чем 
подключать его к электросети.

џ Вилка шнура питания конвектора может быть подключена к 
исправной защищенной однофазной розетке электрической сети 
с напряжением 230 V ~.

џ Конвекторный обогреватель не следует размещать 
непосредственно перед или под розетками.  Розетка, к которой 
подключен прибор, всегда должна быть легко доступна, чтобы 
штепсель можно было отключить как можно скорее при 
необходимости.

џ При установке прибора необходимо соблюдать минимальные 
расстояния от различных препятствий и окружающих предметов, 
как показано на рис.  1.

џ Не устанавливайте прибор в местах с принудительной тягой, 
которая может нарушать контрольные настройки (под 
отверстиями для естественной или принудительной 
вентиляциями, вентиляторами и т.д.).

џ Установка прибора на большой высоте над уровнем моря может 
привести к повышению температуры отработанного воздуха 
(например, на 10 ° C при изменении высоты на 1000 м).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
Включение и выключение прибора в рабочем режиме
Этот конвектор оснащен переключателем с двойной подсветкой (поз. 
С, рис. 4)  что позволяет выбирать мощность:

џ   “I”  -  800W

џ   “II”  -  1200W
џ   ”I”  +  “II”  -  2000W

Включение конвектора в рабочий режим осуществляется 
переключением ключа нажатием на конец нужного клавиша желаемой 
мощности, отмеченной «I», «II» или обеими одновременно).  
Выключение прибора из рабочего режима осуществляется 
аналогичным образом, нажав на конец соответствующей клавиши 
ключа, обозначенной «0».

ВНИМАНИЕ! Ключ выбора мощности является функциональной 
кнопкой.  Полное отключение конвектора выполняется ТОЛЬКО 
путем извлечения вилки шнура питания из розетки.

Регулирование температуры в помещении
Прибор оснащен механическим термостатом для настройки и 
поддержания температуры в помещении. Желаемая температура 
воздуха в помещении достигается вращением ручки термостата (поз.  
Е, рис. 4) в направлении от 1 до 7(max) на нанесенной шкале.  
Температура снижается поворотом ручки в обратном направлении.  
При достижении желаемой температуры в помещении, медленно 
поверните ручку термостат против часовой стрелки (поз.  Е, рис. 4), 
пока не погаснет свет двойного ключа.  Оставленный в таком 
положении, прибор автоматически поддерживает заданную 
температуру.

Функция „Против замерзания“
Термостат обладает способностью поддерживать минимальную 
температуру в помещении.  Это функция „Против замерзания“. 
Последняя включается, когда ручка находится в конечном положении, 
в направлении понижения температуры, отмеченного символом 
звездочка        , рис. 4 . Термостат поддерживает температуру воздуха 
в помещении около 4-8 ° C.

ВАЖНО! Для работы конвектора в режиме „Против замерзания“ 
необходимо:
џ Вставьте вилку шнура питания в розетку эл. инсталляции 

помещения.
џ Двойной переключатель конвектора должен находиться в 

положении «Включено», «I», «II» или в обоих одновременно.
џ Ручка термостата должна находиться в положении, отмеченном 

звездочкой.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПОДДЕРЖКА
Никогда не очищайте конвектор, когда он подключен к электросети, когда работает или горячий! Отключите шнур питания от розетки!

џ Чтобы сохранить технические характеристики прибора и предотвратить его перегрев, необходимо, например, чистить верхнюю и нижнюю 
решетку прибора пылесосом один раз в месяц.

џ Чистите корпус влажной тканью, пылесосом или мягкой щеткой.
џ Запрещается использовать жидкости при чистке прибора!  Запрещено использовать парогенератор!
џ Не используйте абразивные препараты!

џ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! После очистки конвектора обязательно установите его в нормальное рабочее положение перед включением (рис. 1). 
Включение конвектора в электросеть допускается только после полного удаления эвентуальной влаги!

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРИБОРА
Нет необходимости устанавливать максимальную температуру, температура в помещении не будет расти быстрее.
При проветривании комнаты выключите прибор двойным ключом.
Выходя из дома на несколько часов, не забудьте понизить температуру.
В случае отсутствия, в течение:

џ Менее 2-х часов - не меняйте установленную температуру.
џ От 2 до 24 часов - понизить заданную температуру на несколько градусов.
џ Более 24 часов или летом - вы можете оставить прибор включенным в электросеть и с включенным ключом, но с установкой температуры 

термостата на минимальную температуру.  Это активирует функцию против замерзания.
Если в помещении имеется более одного конвектора, включите их для работы одновременно - это обеспечит поддержание постоянной 
температуры без увеличения энергопотребления.  Это также распространяется на помещения, которые не обитаются постоянно - лучше 
оставлять приборы при минимальных настройках температуры, чем полностью выключать их.

СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ЭТОЙ ИНСТРУКЦИИ ЯВЛЯЕТСЯ ПРЕДПОСЫЛКОЙ БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ ПРИОБРЕТЕННОГО ВАМИ 
ИЗДЕЛИЯ И ОДНИМ ИЗ ГАРАНТИЙНЫХ УСЛОВИЙ.
ЗАПРЕЩАЮТСЯ ЛЮБЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ И ПЕРЕУСТРОЙСТВА СО СТОРОНЫ ПОТРЕБИТЕЛЯ ИЛИ УПОЛНОМОЧЕННЫХ ИМ ЛИЦ 
КОНСТРУКЦИИ ПРОДУКТА. ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ ТАКИХ ДЕЙСТВИЙ ИЛИ ТАКИХ ПОПЫТОК АВТОМАТИЧЕСКИ ОТПАДАЮТ 
ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРОДАВЦА ИЛИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ, ОБРАЩАЙТЕСЬ В УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ПРОДАВЦОМ ИЛИ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ СЕРВИСНЫЕ ЦЕНТРЫ, 
УКАЗАННЫЕ В ПРИЛАГАЕМОМ СПИСКЕ.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО НА КОНСТРУКТИВНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ БЕЗ УВЕДОМЛЕНИЯ, КОТОРЫЕ НЕ 
УХУДШАЮТ БЕЗОПАСНОСТЬ ПРОДУКТА.
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Регламент (ЕС) 2024/1103, Приложение II, т. 3

Идентификатор модели

Позиция

Тепловая мощность

Стойност

Номинальная тепловая 
мощность

Максимальная неттпрерывная 
тепловая мощность
Вспомогательное потребление электроэнеттргии

В режиме «выкл.»

В режиме ожидания

В режиме ожидания

Символ Единица 
измерения

Минимальная тепловая 
мощность

Тип тепловой мощности / регулирование температуры в помещении

одна ступень тепловой мощности 
и без регулирования температуры 
в помещении

Две или более ручных ступенеттй, 
без контроля температуры 
помещения

с механическим термостатом 
для регулирования температуры 
в помещении

с электронным регулятором 
температуры в помещении

электронный регулятор 
температуры в помещении и 
круглосуточный таймер

электронный регулятор 
температуры в помещении и 
неттдельный таймер

Другие варианты регулирования

регулирование температуры 
в помещении с обнаружением 
присутствия человека

регулирование температуры 
в помещении с обнаружением 
открытого окна

с возможностью дистанционного 
управления

с адаптивным управлением 
ввода в эксплуатацию

с ограничением времени 
для работы

с сенсором в виде черной полусферы

Контактные данные ЕЛДОМИНВЕСТ ООД, гр. Варна, www.eldominvest.com

В сетевом режиме в 
готовность

Режим ожидания с
визуализация 
информацию или на 
состояние

[да/нет]

Сезонная энеттргия 
эффективность в 
отопление в 
режим работы

функция машинного обучения

точность регулировки

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]

[да/нет]
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